April 21-23

Mark 2: Beginning of Jesus' Ministry

13 Kai €EAABev TaAIV TTapd TRV
BdAacoav: kai A 0 6xXAOG fPXETO
TPOG auTdV, Kai £6idackev auTolg.
14 Kai Trapaywv idev Agugiv TOV T00
AA@aiou kKaBrpevov ETTi TO TEAWVIOV,
Kai Aéyel aOT® AkoAoUBel pol. Kai
avaoTag AKoAoUBNnoev auT.

13 He went out again by the seaside.
All the multitude came to him, and he
taught them.

14 As he passed by, he saw Levi, the
son of Alphaeus, sitting at the tax
office, and he said to him, “Follow
me.” And he arose and followed him.
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idovteg OTI €00iel peTd

gadnTtaic autold ‘Ot peta

15 Kai yivetal katakeiobal autov év
T oikia auTtol, kai TToAAoi TeAGval
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15 It happened, that he was reclining at
the table in his house, and many tax
collectors and sinners sat down with
Jesus and his disciples, for there were
many, and they followed him.

16 The scribes and the Pharisees, when
they saw that he was eating with the
sinners and tax collectors, said to his
disciples, “Why is it that he eats and
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18 John’s disciples and the
Pharisees were fasting, and
they came and asked him,
‘“Why do John’s disciples
and the disciples of the
Pharisees fast, but your
disciples don’t fast?”

19 Jesus said to them, “Can
the groomsmen fast while
the bridegroom is with
them? As long as they have
the bridegroom with them,
they can’t fast.

20 But the days will come
when the bridegroom will be
taken away from them, and
then will they fast in that day.

18 Kai foav oi padntai Twavou
kai oi daploaiol vNOTEUOVTEG.
Kai €pyovTal Kai Aéyouoiv aut®
Al Ti of padntai ‘lwavou kai oi
MaBnTai TOv Papliocaiwyv
vnoTteloualv, oi 8¢ ool [padnTai]
oU vnoTeUouolyv;

19 kai €iTev aUTOIS 6 Incolc Mn
oUvavtal oi uioi To0 VUP@OVOg
&V (0 O VUPQIOC PET' QUTQV EOTIV
vnoTtelelv; 6oov XpOvov £XOUTIV
TOV VUJ@iov HET aUT@V oU
duvavTal vNoTeUEIV:

20 éAetoovtal O¢ nuépal OTaV
ammapBfi a1’ autv O VUp@Iog,
Kal TOTE vNOTEUOOUCIV €V E€KEivn
A NUEPQ.

drinks with tax collectors and sinners?”
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9 Ti €0omIv eUKOTTWTEPOV, EITTEIV TQ TIAPAAUTIK(D
Agievtai oou ai auaprtial, N eciTeiv "Eyeipe [Kai]
dpov 1OV KpABATTOV COU Kai TTEPITTATEL;

10 iva ¢ €idite OTI &Eouaiav Exel O UIOG TOU
avBpwTrou a@iéval apaptiag €T TAG YAG _ Aéyel
T TTAPAAUTIKD)

11 Zoi AMéyw, Eyeipe Apov TOV KPARATTOV OOU Kai
Utraye €i¢ TOV 0ikdv oou.

8 Immediately Jesus, perceiving in his spirit that
they so reasoned within themselves, said to them,
“Why do you reason these things in your hearts?
9 Which is easier, to tell the paralytic, “Your sins
are forgiven;” or to say, ‘Arise, and take up your
bed, and walk?’

10 But that you may know that the Son of Man
has authority on earth to forgive sins™—he said to
the paralytic—

11 “l tell you, arise, take up your mat, and go to

1 Kai cioceABwv mTaAIv €ig
Kagapvaouu oI fuepV
AKoUaOn OTI €V oikw £0Tiv"
2 Kai ouvnxdnoav TToAAoI
WOTE PNKETI XWPEEV PNndE
TG TTPOG TAV BUpav, Kai
EAGAEI QUTOIG TOV AdyOov.

1 When he entered again into
Capernaum after some days, it was
heard that he was in the house.

2 Immediately many were gathered
together, so that there was no more
room, not even around the door;
and he spoke the word to them.

Many were
gathered
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Tékvov, agievTai oou ai auapTial.
6 oav B¢ TIVEC TV YPAPUATEWY
€KET KaBruevol kai dialoyilouevol
v Taig Kapdialg auT®

7 Ti o0toc oUTtwg AaAeT;
BAao@nuelr Tic Ouvatal agléval
Guapriag &i pn €ic 6 BedC;

5 Jesus, seeing their faith, said
to the paralytic, “Son, your sins
are forgiven you.”

6 But there were some of the
scribes sitting there,
reasoning in their hearts,
7 “Why does this man speak
blasphemies like that? Who can
forgive sins but God alone?”
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Paralytic brought
through the roof
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3 kai EpxovTtal @QEépovieg TPOG aUTOV
TTAPAAUTIKOV QipOUEVOV UTTO TEGOAPWV.

4 kai pn duvapevol TTPOCEVEYKal AUuT® dIG TOV
dxhov ATeoTéyacav TAV oTéynv &TTou RV, Kai
€€oplavTtec XoAWaol 1OV KpdPattov O1oU ©
TTAPOAUTIKOG KATEKEITO.

3 Four people came, carrying a paralytic to
him.

4 When they could not come near to him for
the crowd, they removed the roof where he
was. When they had broken it up, they let
down the mat that the paralytic was lying on.
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Plucking Grain
on the Sabbath

12 He arose,
immediately took up
the mat, and went out
in front of them all; so
that they were all
amazed, and glorified
God, saying, “We never
saw anything like this!”

He)arose
and went out
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21 No one sews a
piece of unshrunk
cloth on an old
garment, or else the
patch shrinks and
the new tears away
from the old, and a
worse hole is made.

21 OUd¢cic EmiAnua
padkoug ayvaogou
ETIPATITEl ETTI iPATIOV
TToAaidév: i O€ unR,
aipel 1O TTARpwua aTr’
autod 1O KaOIvov TOU
TTaAaiol, Kai YeEipov
oxiopa yiveral.

)

21

Old
garment
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22 No one puts new
into old
wineskins, or else
the new wine will
burst the skins, and
2 the wine pours out,
and the skins will be
destroyed; but they
put new wine into
fresh wineskins.”

22 kai oudeig
BaAAel oivov véov
€i¢ Aaokoug
TTaAaioUg: €i O¢
un, PrRcel 6 oivog
TOUG AOKOUG, Kai O
oivog amoAAuTal
Kai oi dokoi. [aAAG
oivov véov ¢ig
AOKOUG KaIvoUg.]
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Plucking Grain on the Sabbath

25 He said to them, “Did you

never read what David did,

23 Kai éyéveto
alTOV év TOIG
caGpBpBaociv
diatropeveoBal
o1a TV
oTTopidwY, Kai oi
pabntai autol
Apavio 0d0OV
TTOIEIV  TIAAOVTEG

TOUG OTAXUAG. grain.

23 It happened
that he was
going on the
Sabbath day
through the grain
fields, and his
disciples began,
as they went, to
pluck the ears of

when he had need, and was
hungry—he, and they who
were with him?

26 How he entered into the
house of God when Abiathar
was high priest, and ate the
show bread, which it is not
lawful to eat except for the
priests, and gave also to
those who were with him?”

25 kai Aéyel auTtoic OUdETTOTE
avéyvwre Ti €moinoev Aaueid
0Te xpeiav £€oxev Kai
Emeivaoev auTog Kai oi WET
auTol;

26 [mTg] €iofjABev €ic TOV
oikov ToU Ogol émi APidBap
apxlepEéws Kai Toug ApToug
TAG TTPoBEécewg Epayev, olg
oUK £Ee0TIV Qayeiv €i Ui TOoUG
iEPEiG, Kai EOWKEV Kai TOIg
ouv alT® oUoIV;

27 He said to them,
“The Sabbath was

24 kai oi ®apioaiol
ENeyov auT® “10e Ti
moloUOIV TOTG
cGBBaciv 0 oUk
ECETTIV;

24 The Pharisees
said to him, “Behold,
why do they do that
which is not lawful on
the Sabbath day?”

made for man, not
man for the Sabbath.
28 Therefore the Son
of Man is lord even of
the Sabbath.”

27 kai EAeyev auToic ToO
oappartov did TOV AvOpwTTOV
EYEVETO Kai oUX O GvBpwITTOg
o1& 10 cdBpaTov:

28 (WoTe KUPIOS £O0TIV O UIOG
100 avOpwTtou kai T0O0
ocaBparou.

and

mTaviwy,

0OUJETTOTE EIDOMEV.

12 kai AyéPON Kkai eUBUG
dpag TOV Kpapartov
EEAABEV EumrpooBev
WoTE
éCiotacBal TTavTag Kai
dogaleiv 1OV BedvV
[AéyovTag] O11 OUTwg
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